
στο σημείωμα RH/P&O/2011-0242 n. 709 της 13ης Δεκεμ­ 
βρίου 2011 και στις «Guidelines to the 2011 annual staff 
appraisal exercise», της 14ης Δεκεμβρίου 2012, αντιστοίχως, 
κατά το μέρος που προβλέπουν ότι η τελική κρίση πρέπει να 
αποδίδεται με μία έκφραση, αλλά δεν ορίζουν τα κριτήρια που 
πρέπει να ακολουθεί ο αξιολογητής προκειμένου να θεωρήσει 
μία απόδοση ως «εξαιρετική, υπερβαίνουσα τις προσδοκίες» ή 
«πολύ καλή» ή «ανταποκρινόμενη σε όλες τις προσδοκίες»· 

— να καταδικάσει την καθής σε αποκατάσταση της υλικής ζημίας 
και σε ικανοποίηση της ηθικής βλάβης, καθώς και στα δικαστικά 
έξοδα. 

Προσφυγή της 21ης Ιουνίου 2013 — ZZ κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση F-57/13) 

(2013/C 226/37) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγων: ΖΖ (εκπρόσωποι: D. Abreu Caldas, A. Coolen, J.-N. 
Louis και É. Marchal, δικηγόροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

Αντικείμενο και περιγραφή της διαφοράς 

Ακύρωση της αποφάσεως περί υπολογισμού των συνταξιοδοτικών 
δικαιωμάτων που είχε αποκτήσει πριν εισέλθει στην υπηρεσία της 
Επιτροπής κατ’ εφαρμογή των νέων ΓΕΔ και της αποφάσεως περί 
απορρίψεως της ενστάσεως. 

Αιτήματα του προσφεύγοντος 

Ο προσφεύγων ζητεί από το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης: 

— να ακυρώσει την απόφαση της 8ης Ιανουαρίου 2013 για τον 
υπολογισμό των συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων που απέκτησε 
πριν εισέλθει στην υπηρεσία της Επιτροπής· 

— στο μέτρο που είναι αναγκαίο, να ακυρώσει την απόφαση περί 
απορρίψεως της ενστάσεώς του της 12ης Μαρτίου 2013 με 
αίτημα την εφαρμογή των ΓΕΔ και των αναλογιστικών επιτοκίων 
που ίσχυαν κατά τον χρόνο της αιτήσεώς του για μεταφορά των 
συνταξιοδοτικών του δικαιωμάτων· 

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

EL 3.8.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 226/27
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